¥ | 


— > 


A 


4: 


warda, 
da 


och: 
han nu, 


et. 


ar det enda 


och iklädas Guds 


elen ware 


rättfärdigh 


ktighet och 


ie 


E 


4 


ürdig 


atta ı 
ende gjort allt 


8 


> 


deri han bes 


om lag 
ſte 
emf 

dda under 


ſta 
framftäller 
m falighet 


— endaſt Ev 
gaͤende, deri 


ſin frälsnin 


ord 
n 


fire 
ſaͤſom 


fördömelſe, 


naͤ 


got 

nödefulla 
rna 


etgjord, 
förſonin 


an 


hed 
är h 


m 
nad 


i det 


Detta är naͤdens o 
elit. 


udämne, 

inter eget 
om 


enom 
af Ca 
‘bd un denna Gude rättf 
frälen 
före 
tillint 
rad 
och 


? 


un 
för 
aſt 


utan da end 
d. & ie 


d en aͤterblick 


Judarna och 


ben 
mer 


att 
un, 
ens wil 


en icke 
och lag 


7 


fan 
trattat 
deng 


| 
We Be 
> FG 
ko 11. 
u “ | | ©. 
| 
2 
börjar:n softelen kommer nu till! 
egentliga bufw ende i Breſwet was 
en u | min 
17, tra as — 
; ı ape. 4 * 01 j 
| 
& 
| 


wifaß, fe t. ex. Gf. 40. ere 
19. . 13: 11, 12; 2 Gor. 6: 2, m. Ee 
bet. zr uu den fa ghetens kliy 
> allena wära {falar mäfte.räddas, eller 2 ewigt 
men ock ben “fora mot hwilken alla otrons flor 
omta va bade det ſtörſta under af Gude ud, | 
den för alla wära egna tankar meſt —— 
ock kan lär allt annat, 

rer 


mer eller 
Betta icke af naͤgon d unkelhet eller 
ord om denna Gudé rättfärbighet — mi 


4 


age det 
Herren förku amade dem,, att San | 
under — anſeende, Bhveriwinna alla find 
> flender; ſaͤ fager Evangeliften, att de nu icke kunde förſtaͤ fin Herre 1 
utan war 14 förboldt, att be bod icke förſtodo 


utan wanliga 
t firftodo — “Hubflängas“, 


; 
| 3 f. | | 0 e t — war kom 
iom es annin⸗ 
Hriſtum“. ru Denna n 
„„ 
* 4 
E 
92 
A | 
= , 
F 
3 
barelſe och fa ſtridande emo 
e # 
upa ntliga inbillning 
* ER 
2 * * — T 2 % 
> 
tur, wära tankar och den) 
* 
an 
I menniffonatur efter fonda 
upy 
- 
3 
dlagarna i den ttre nate u; 
= 
er uppe i luften 
der jemte aro mycket ben 10 
* 
ir natur den- 
+ 
2 
bs 
| 
* 
2 


Beer 


* 


5 


D 


ay 


vr 


dem, blott derfire, at 
füdant icke fkulle we⸗ 
atom of, har utan att wi 
| wiira equa’ wara „„ 
— Gud ſkulle ſjelf 1 — 
gi den kan icke 
fh tydliga orden, nar de la naͤgot ſaͤdant. 


afgjordt, att 
perfaraé deras Maftare. Sa 


r 


# 


wi 


ter. 
emot denſamma; 
wal 
een ite — t fom rycker 
aherrli afte amine, fom ala 


* 


— 


* 


‘ bar worden?“ — San 
klaring: „den Guds 


"Sefu Chel tro" 21), 
24 55 e n | 


rüttfürdighet lifſens krättfärdning alla menniffor. 
Dem für en menniſtas olgdnad äro mange wordne ſyndarrt 
Swarda of för ens Iydnads inänge ratifirdige’ (e. 
ſüger, att det är ens Iydnad, ens r et 
rättfärdiga . infé r Gur. ne Ene, mer 


ad rättfäh ig 

ig me mating ratte 
la {nart finna det amit dligare, at ten 
fom Ar rättfärdig für ordttfirdiga” 


44 


x 


« 


3 
€ 
¥ 
* 


Py: 


— 


& 
* 
* 
* 
> 
* 
* 
~ 


% 


— 


* 


* 
— 
— 
* 
i 
& 
4 
2 
*. ‘a 
14 
4 
é 
mee 
a 
. 
#4 4 
: ; 
3 
* 
menar Cc e s 
4 
i 
* 
{ * Al 14 3 27 
24 2 
a ty 
80 
38: 
| 
F 
= 
E. 
; 
~ 
F 
— vo 
Ta 
| 
N 
a * 
8 
23 
4 
4 


the 


at 


enſkilde tolkare icke kunnat fatta e tydli 
Den ena har ment, att med Guds rättfär 


t ſina rättfärdiget 


ftulle beteckna ider en tredje, att den ſkulle 
q , es icke rättfär 


Stolaftite Theo rd“, nent. att 
— wi ſtola infix Gud ; Hall wars 
Shriftum och Anden i of werkad rattfardighet „ elle 
et: „Chriſti rüttfürdighet ( of 


rat tfard 
rättwiſa 


pelöna, da deremot Ar 
t att def bud; och detta Ar | 


"ide wal ib 


den betpbeife, ordet har 
„nde rättfärdighet“ har 
“mänga fällen betpder det den egenſtay dos Gud, 
3 An allt ſyndigt; pa andra 
Hans heliga rättwifa, hwarmed dömer och ſtraffar 
| | r lag; ofta det hänfböres til 


‘Gud, betecknar det, fäjom i wär tert, den fu 
af lagen, hwilken Gud i fin ewiga barmhertighet har forordad 


for flaffat’ till ſyndares fralening. Den Guds r 


biie den troendes egendom. Det fan da ide beteckna | 
‘Guds egenflap, ſaͤſom rättwiſa, utan ett Guds werk, utfördt 
nom Hans Son för wär räfning; ty Guds egenſtay af ratte 
fan icke blifwa wär. Detta wiſar i hwilken bemärkelſe aan 
tiga 


* h an 
: * > 2 
4 ERS * 4 
N 
— — er 
, q 
3 
da bemärkelſerna betyder det ip 
3 
| 
2 i 11 | 
2 wet 
: 
: 
PP 
2 
5 
Ma 


N 


— — 


P | | | 


\ ¥ * — ay * 


5 


* 
Pe 
b; 


att en faba 


r 


en 


en genom 


„ ſom hann 
la 


heten 
den 
95 
en * 


att 


kanſke i 


m ax n 
oß werkas en 


och farifeere, ne. 
lde 


fom Apoftelm 
t“. 


dig 
med 
“ens rättfärdighe 


t ſom 


„ att du finner 
ſam⸗ 
är ine 


ch fa 
jande 


0 


+ Dero 


* 


p 


rättfärd 
51 21, fü 


e, ſamt 


5 


med kärilets briſter 


idaren 


eſynnerli 
mycke 
dren“ 
m * till menni 
denna 
ig 
fy 


10: 3, 


beftär infor Guds he⸗ 


f 


följa Guds 


uti en annaus 


meni 


8 and 


blott i utwertes 


> 


en alldeles 
jet, 


ve 
till 


— ren b 
ke ſa 
Fa 


och Anden 
fom 


una 
ban med 


mmer der 


of, icke 
ev, blef {yr 


7 


‚blott den om 


fruktan 
att icke 


bi i 


* * 
* 
f 


efter wi dock icke kunna nefa, 
. of werkade rät 


riſtum 


ir de 


e genom 
öfwerg 


frafmas af of, t 


genom de 


* 
> 


Märk de 
Ch 


ſäͤttes i na 


om wi ſkola inför: Gud beſtä, neml. den 


i allt mart lif 
ghet 


wens Iydnad⸗, 


um 


pte ft 


> 


a. 


om det ko 


en fu 


ſom 
dom 


att 


5 


ingä i ewigheten. 


ga, 
ab 
et, 


r 


förwexlar 
D gäller, 
ma, 


füͤrdighet wer 


fir Gud 


tan enda 


ma ſtund 
tfaͤrdi 


% 


VVV 
| 
„ 
3 
* 
Fr 
3 * ‘ 
* 
* 
25 
e en 
d 
j fom mo 
7 
% 
8 * - 
berkade r 
Ar om a ar, 
3 
u 
3 er: genom 
Det är ett afgörande tecken pa er 
fardiahet”, om den 
— i ndgot, fom fall finna 
; . 
4 N E, 
7 
= * 
nad, bi 
m m na 0 ffer af lyd 4 
abet, ſom icke ot 
1 
0 a 
2. 
= 
e 
tfa deremot, oc 
a v 4 bd det — | 
ng, att ſaͤſom 


| 


“od Denia Hand rättfärbighet — 


dighet“. — Korteligen: Det finn ingen 
om pa en g 
| 


ärdig 
lken infor lagen 
ghet mäfte den troendes 
na | ad. 
infor domen, om han — 2 


13. 


annan rättfärdighet, fom naͤgonſin funnits eller "On 

fig alldeles fran — ot änglars 

afſeende pe u ty den ür ſielfwa On 
icke af flapade watelfer, uta 


Tale mebfire fallaget Gf. 


t den m Sonn, rat fom ‘San 
nom werlden. Apoſtelen ‘$2 
“Dem fom med oß lika dyrbar tro fätt ha 
Guds och Frälfares Jeſu Chriſti rättfärdighet“ ( 
kallas Chriſtus wär Gud och Frälſare“, — ben 
ph hwilken wär dyrbara tro zunder kallas 
5 älfares | 


45 1 


ans 
a, 


SSS 


— 
| 
4 
e a a en 
: 
j 
4 
n 
| 
q 
4 
| 
q 
: | | en en m | 4 
R 
2 
| d an epeilſe“ | 
war 
* 2 — 2 
; 
elf under den | n hade a 


* 


24, 


ys. 


7 


„ -% 


* 


„* 


— 


Fr 

a, 


fi wa; men när Gus Son lodde lagen, DA war det 4 we 
m blef arab; — Men det är äfwen e Fadrens 
fom ger dt Chriſti lydnad deta tine 
würde “att agen. 5 


q dD. till detta embet — ae 
moro. a embete. Herren war af Herren. 
tänkwärda ord 


mt. härmed Gj, 61; 1, 2 8 
de ſtällen i Gamla Le 
Sion gingo ju m 

ders ns wil ja, 


förklarade a d Han 


nde 
wilja. nay wi betänka 


mderbarafte ‘Gant werk, fom naͤgon tanke kan neml. att 
Son blef bodde i wär ſyndiga werld, 
daſt till ändamäl, att ulle med Hans braune och lidande 
os fullgöras, pa det ſkulle fralfa8. och lagen 
ſin fulla-ära; da kunna wi wißt aldrig görg of för 

em det würde, denna Ghriffi lydnad adrens gon. 
Guds ar ſaͤledes ale omätligen widt ſeild if 


annan rättfärdighet 1 affeende pa dep Upphofsman. | 


all | 
Men den är ock lita widt ſild ifraͤn all annan räkt 
art 9 d deß 


af — 
> 
* 
ty, 
N 
Br rant! af * 
* 
. 
* „ 
= 


2 


fen 
, woro 


é 
den för Honom, fifom Gu u, nya Bfnin en = 
ler lodnad zr ſäledes en lydnad af den perſon, ſom Sh 
€ as under lagen elfwa den Ore erren om ar 
Afwer alltin nad erliaen” = 
“Ou | et war en r 
riabet a Immanuel Sub. med 08”, och denna lydnad 
25 2 e 
lagen, An. en lydnad af alla ſkapade warelſer 
4 Aa ah, 
ADEA det. Den gioroe Dan MU rte ara at. 
x 
| en; och 
2 
¢ 
3 | 1 
G 
3 
75 
* 
a 
a 55 
| | 
. wad dei ar 
delar: full; 
> 
traf, lagen ade 
ora uggot or 
ider af Guds bud? r allt hwad ſom kunde a) 
ndfria tillſtänd. Gat 
mennifforuas belanenbet. Wien 
8 ; | 
: unda us war u 2 
6, 


> 


aes 


utan 
eller 


bud 


lagens bud, 
mid — 


te 


8 
{Br 


en 


Sa 


ett füremäl: 


at han nu 


f 


us wand 


pä 


den, 


Han 
ett 


— — hos 


antyder; 
wer alla de 
hierta all d 
(men uttrycker. 


fitt 
war 


Gud 
dock i 
nde — allt 


utom 
lida 


Chriſti 


eenden 
hela 


rande i tivenne aff 
wa 


ſende i 


* 


got annat 


gt 
tt 
nde 


ewi 


oandli 


emot 
att lida ftraffet 


8 


denna fPilnad 


mom fi 
t lida 


idligt ondt 


t 


kan utſtäs inom en be 


ett blott kreatur 


kunde 


matt 


rättwiſa 


gens 
ſom icke 


at dödens 


% 


x 


4 


+ 


warelſer. 
anmär 


ligger, 


kt, u 


2 


7 


— | 17 | 28 
dan wardt en a e Bal. 

Bee, | 3: 3 } | trot an tr is e att n icke t Ulle u 333 

| = 

aba delarna. Om en flapad warelſe bryter 

| 

athe 

ar 
‘Agee 

pal fom genom de mite 

43.59 

Li. 

„„ 

a 

den Gudomliga rättwiſan e för ſynderna, fullkomligt 
a 
| a om ffapade war u iit 
r en fom är domd t n aldria 1 

| 4 114 

Jrättwiſan. nom ren e vuppw 

w a a * i ling 

ar e de 
tid af 


; } 


+ 
* * — 

| 


* 


N 

‘ "heed * 


* 

% 


0 der 


en ro⸗ 


ax 


En broder kan ide 


mg 


5 


# 
* 
Fr 
= 


> 
% 
t ets 


med denna 


‘ 
% 


4, 35 J | € 
‘ 
2 


enna 


2 
| | 
n | 
ware 
annan 


et 
0 
ghet 


„„ 


dr 

iif 

tir 
rättfärdi 


m gis 
gt aro 


Gud en 


wärde. 
, att den 
e ſynder; 


« 
% 
* 


korteli 


ſaͤſom fi 
Honom bannade; 
Apoſtelen ſäger 


blef af Honom 


a 


ſa 

del 
d ſig 
att 


ſſelf 


2 


fom 


a 


om igenom en menniflas ol 


a aradt. 
en woro 


la 
haͤllet 


8 
me 


de 


klarar, 
igaft 


till fi 
mlighet. 


ah 
es 
rdi 


Frälſare är ſaͤled 
nu fett, 
annan rättfärd 


da dyrbar 


y 


8 


bud, fa hade 


de icke 


han, att en 


enom ens 
ock all 
ed en 
belt ach 


rättmäti 


under 


äfwen 
ig 


ſta tänkbara fullfo 


für 
ruflig 
an wore fa 


ett oändli 
a 


gen 


gosſen fina find ha 


der An 


rättfärdi 
ull 
ru man 


Strife bade 
gin 


rättfärdi 


icke Chriſti 
t en hop 


att 


— 


82 


< 


e ock 


förwißnade blomſter 
en end 


nu firftod 


gens Heli 


t 
* 


menniſkas 


under la 
dina ſyn 


* 


. 


war a 


med ſin 
er 


e 


ften fd undranswürdt 


ens bud 
elſke 


ade Han harmed 


utan for 


bra la 


wär dödsdo 


osſa dem. 


föri 


Om 


hwita; 


för of, fafom 


gladje, 


a 


— 
— 


ful 


äfmen für of 


den döfſtumm 


a, att 
fondare 


rlittfardige. 


af 


alla 


uppfyllt 
Mat Gud, “fin Hi 


2 


n 
ſaͤſom wi 


waͤr 


riſtus ockſa 
lag 
mm 


t 


‚ann 
ardi 


elf behöfde, 


ens fullbo 
ſjelfwa La 2 


ſa förwarfw 


fom det motſwarande wärdet, 


ite 


lagen 


ds 


B 


blifwit 


igt 


eller 


ſte 


4 affeenbe 


ade i anfigtet 


fönen fir lag 

mili 
Den 
andra. är 
natur dändl 
Men 

elfwa La 


i 


Gu 


att 
wa 


f 


= 


ſamlade och lade pa bo 


wid, 


a 


utan 


„ 
. 
a ar - E 
2 „ 
u., neml. det ewi a lifſwet. 
% | q 
By 
* | 2 
8 
5 \ 
x 
— 
; : ry * 
„„ 
& 
| 
“all ! i 
= 
r han brutit 
| 8 och firfor el | 
* > | + 
7 
~ = = : 
era De he 
- 
* 
re | 0 D | ta * 2 * 
3 & = | „ 
- kerren ie | * 
arda och om 
Se Wy 4 
m Mäder den till hwar och en ndaren⸗ 
* 
Er * 
r 
4 
Mm 3 dra rinn brfi 0 ra örhä flan d 


ag s- 14 är ombjligt att ide Bulle mad 


m Chriſti rättfärdighet, om du genom — kommer 
aldrig wara ſiunken, att id rättfärdig 
re | din orättfärdighet och und. 

till allt — — heter menniffa, ty derföre 
nifra, för att ſaͤſom den andre Adam 
Det är endaſt bo 
menniſka kan 


2 hen Guds rättfär iljer fig 
. Adams 
d. all ful 
war det 


för fla en uti det 
4 
Ctr: 9: 12). 


will poflen füge allo bal 

Saͤſom Luther fager: Emedau i — 
fond, ſa war det ock nöbat,, att wi uti 2 
ewig rattfärdighet '. Lofwad ware Gud ewinnerligen! 
blott at d Gud, 

ar wiſadt; — Den od flera omit 

— och ewighet. Den utgdr den 
— wir 2 och Konung köpte 


- 


{ 
* 
; 8 
| 
N 
| 
2 
ra lagen, 
| as till 
§ lydnad ata 
on up m en 
ME 
, or 
= 7 92 * % 
me u 3 Iltid rgatna * 
8 Tra ide E ato for a 
25 =? id ane 
25 € 
| On 
ER 
LS 
* 
we 


4 


* 


PPP 


* 
* 
Ai 
a 
* 
2 
# 


2 


— 


* 


den vattfardige 


a 
~ 


„ wara 


* 
- 


nom och hans eft 
natur 
örſta ſynde 
Guds barns 


— 
* 


om med ſynden; 
mycket mer Gude 


* 
— 


rätt⸗ 
» 
* 


Genom 


ns ſkuld 


8 


Heli 


a 


1 


8 


ge 
na, men 


barnaſ 
änglar 
en ärfwa 


An la ma 
2 
* 
2 
? 
* 
; 
* 1 Er & 


under det 


Q 


er ſkola de, a 2 


— 


an Adams 


arf, hwillket 

är den flora 
fay hos 

döden Hafıner 


‚ fom 
inträde 


nders ſtälle Gr 
m Jeſum Chri⸗ 


ent helwet 


om 
cket m 


gla 


lägre än 


mycket 
Rom. 


enom Chriſtum 


Adams olydnad war 


egde, förlorad 


w 
de 


„af den ewiz 
ſom med 


fwan, 


diga 


an 


er desſa 


paradis 
till 


ghet 
ronen, 


ng 
65:43); 


och Chriſti rättfär 


Lammets huſtru, 


— 


fa ar 


ga 
Dade, 
enom en; 


wälſignelſe 


rgäng 
ſali 


fb 
39 


de befmittad 
rättfärdig 
pa 


pet kunde 

Gudé 
Voor 
bimmelen 


1 


ärdi 
fört 


ſom 
ter inſatta 
begvnnelſen blef ſkapad. 
ſom 


omkri 
152 


upprepadt “ 


oäͤndligt 


yndare, 


warit 


en 


& 


förſkaffadt, o 
Chriſti 


m genom 


att Skriften twärtom wittnar, att det Ar a 


an 


i begynnelſen 
med ett 


et 


ken 
ſo 

maͤn 
rike 


iff 


n 
wäͤldi 


fonds ſkull 
undfa nädend och 


8 


¥ 


er all 
an war 


ürfde hans fallna, 
d är icke blott denna 


oß 
beſmittadt 
(fen 


deras 


2 


rund 

ar upphöjt henne 
ie 

dr närma 


till hwilket menniſkau i 
fel} 
wära 


deta barna 


en 


ilka alla 
ms lydna 


ghet 

nytt 

ligt, 


‚emellan det förlorade och det aterſtällda. 


gen, 


meningen, hwil 


war pa 


2 


n 


2 
at | 
ſte⸗an 


han af ft 
nde, 


* 


Der 
ſannin 
likhet 


y ; 
imma 


nd 


dem (Upp. 


es ͤterlöſta folk fi 


met det 
r 


Wades 


nal om 


of 


> 
Ld 
FE: 
‘| 
= 
* 
| 
ae 
3 * 
fi 
5 
2 
8 
a 
75 ay 
7 
- : 
4 
N 
255 
5 
andre 
— 
A 
er 
* 
„ 
€ 
| 
= | 
te en tt t a | 
ar textens ord: utan oſtelen wi a: Iwän⸗ 


* 
+ 
+ 
8 
& 


komliga wy pfyllelſe af lagen, fom 2 krafde, a fan intet i 
it tobe ge ge Dertill. Och da den Hite 


e Faden icke dtndjt fig me am ende 


nens fullkomli 


8 
a rättfärdi fi kan man lätt „ att 
“ide til Bibra ag af lagen, lager ock i fraftiga 


dod (Gat. 2: a). "ten 


betuber fale 
be trognas nya bidraga; 
i tiden ofullkomlig; aight m de betäda ide | 
blott wära fonder utan of wära bafta gerningar 


— 
muenniſkan, den Ar belt. 


Giga ı war ini 


Gude ‘td 

2 
utefluten fraͤn du 
ud, nem. 


ay 2 


pies 


+ 


jom ut adren 16: 
Derag embete rentaf bliſwer t 


orbet axbighet, fi ir dock allt far 
genom Lagen 7 Profeterna. 
du ſamma erinran, fom i Cap. I: 2, neml. att § 
„ utan blott detſamma, fran 
nat. Guds Tättfürvighet ar wäl un 
men ür aller bewittnab geil 


— 


afom redan ir ‘all Gude Tag sien at 


a eller den naturliga, miotal- eller — men h 


med aztifel, “lagen”, och (tities fein Prophelim 
‘etedtuar det de Leier, enligt den wanligs 
% Luc. 24: 


— — 
$ 
* 
te 

| 

„„ 

2 

2 * 

4 

| 

* 

SER 

ate 4 

4 

» 
ie 

: 

: 2 

2 

a 

= 

ae 
i B 

4 

‘ ses: 

4 
2. j 
25 4 >> 
* 
Spe? 

* 

— ae | 
2 
| 

1 
arg 
79 

— 
= 
5 
: 
fi 
|; a 3 
— 
| 
— 
223 4 
73 
N | 
= 

4 

5 
; 
3 
4 * 4 4 
z ¥, * * 
* 

. 
. 


* 

# 


k, war | 
Kalle fullbordas af Honom, fom med 
ſade: „din 
10: manga dylika fatt wittnade redan 
lagen om, den Guts. rättfürdighet, fom ftulle ſkänkas of med 
rofeterna: finna wi ock ord 
53, förſt ſagt, att Herren kaſtade 
nom m. ſaͤ fäger han dan 
huber. talas ju ome en 
blott derigenom, att “ deras fyndery och att 
d. d. Denna rattfardighet anammas 
uni 56. 1, Herren lika uttryckli 


> 


t 


„„ „%% 


« 


* 


rt talar i 23: 3, 6: 
detta fall, wara Haus 
erren, wär rättfär 
e icke Herrend 


2 = 
ft 
ar Er - 


24, 26). Och i Ma 4. 2, läſe Men eder, ſom 
en, ſtall uppgä betens fol o 
er hennes wingar. lkſom ſielfwa fattet för 
* 1 med ett af klaͤdande 
orena kläder och ett ande af rena kläder, 
GCap, 3: 18; Matth. Ver. 15: feu 


betybel 


- 

bers tet, om nnans om {ti ndertra orm — 
2 

| 
irren, om e⸗preſteus embete, förſonings⸗feſter och re 
m wngat nu m. — allt war lika manga wittnesbörder om Chri 2 
$ 
* 
| 
* 
® 
3 
> 
: 
SE 2 
4 
4 | 
| 
ag 
3 
2 
ot 
an OF) min att Hou uppenbar | 
. eſättet i detta ſpräk Gr alldeles fifa m ohanne 
barens: „Görer | 
3 * = 

4 

* é oe 

den tiden kom 

en | 

aus u 

e t — 

% 

| 

i 

85 
* 

1 i 2 
| 
| 
2; ay 
1 
** 
5 
ATS RER 
{ 
BER. 

| 

ı WES — 


; 
‘ 


* 


‘worn, 


det genaſt fa: ” 
fer klädt 

ma beklädnad 
al ar 
über 


ng | 
glad i min Gud 


* 


ch ſaͤſom en brud 


Gude rättfärdighet 


Men 

Här Ar daͤ all owi 
Han talar om den rättfärdighet, fom kor 
i bafwa de wanligen Gunn en an 


tillägger 


Het och a 
miner af Zeſu Chriſti ti 
ſwar pd en annart 


faliggörate 


werlden Ar 


af Guds riety 
amma gamla {wat 
er, 


innehaͤller. Sir ftir: 


det 


fix du ſäkrare ſwar pd den frag 
are fuina pa den faligadrande trou, 
pa de fällen i Biblen, 
as tro ſaͤſom faliagdrande. 
- frade, hwilka fingo 
faͤdana alltid ett och detſamma, neml. att dei 
om, med allt hwad han förſökt efter lagen 
rättfärdig och frid, utan twärtom blifwi 
raͤdloͤs, men nu faͤtt höra Evangelium om 


= 


t, der für 
uru de men 


beſka 


4 


x 


ige 
Si, ja er tag 
E. 
m erran 
; 
ia 4 | og 5 
— | en brudgum 
| 8 Orte 4 Mom e 1 
„„ unkar i ſin feru 
en 
— 
> 
ättfärdighet, ſäger ſom kommer 
„„ 4 
75 
- 
7 7 
ag weta ; 
: 2, = 
| bre kallas Jeſu Chriſti tro 
u “ — “gt tron — “ite 
* en : TD —— 
funy o. ſ. w en wer 


Ay 


— 


ey 
— 


2 


z 


wem 
— 


det 
4: 


ner di 


en rate 


alltid 
annan 


blott 


et. 
ap 


Hans eft 


18), ſa att 


ſökte o 


k 


= wee 
5 
3 


Chriſtus woro 
Döparen- 


Ava Guds barn 
och desſa it nu 
erf 
hwad den 


br (v. 


* 


indlade till 


ur dig 


fa, an alla 


ä 


tfä t. 
„ utan endaſt 

8 

9 

en 


nd 
att 


| 
[ß 
: Es 5 8 — = x 2 
SS 2 85 
8 


att du hu 
et, 


tro 
kärle 


ger 
m 
cke 
m nu ropat: 


iu 


haͤller det für fannt 
‚om Chri D 
i 
rifle 
luſt 
| Abba, fare 


be 


rättfärdi 


riſtus och Hans Apoſtlar 


men allt 


om 


15) 


ga 
el 
a, 
igt 
e, 


tt daͤ du kan rikt 


a Guds 


8 


genom 

Ar ſamm 


het 


(Mare. 


räͤttfärdi 


* 


efter denſamma. Si, med ett oda 


elt annan menn 


aldrig n 


Gu 


1:12) 


helt 


Ho nom 


fardi 


af den l 
f 


riſtus 


ſaliggöran 


och at 
allt wara 


glädj 


** 


8 
att du 
jert 


het 


makt att 


emedan wi 
utrons rätt färdi 


ing 


Wär rätt 


er, 
iy 


b 


Sfriften. Deraf wet du 
gen an 


tt du 


dant: 


wexlin 


tröͤſt, 
nde, 


wittnesbörder 


bättringens 


ſaͤſom Johannes 


öfwerr, ſom 


“ 


kom ock Johannes 
Ch 


; den kallas 


het af Sefu € 


9 


ings 


1 


Han 
una naͤd 


7 


2 EE 38 = 
— » 


te 


denna 


4 


at alla 


frafter, ⸗füdde a 
utan att du med 


* 


ef 


ball denna 


insbe 


rofeternas 
ſedan 
omſider 


predikan 
Ordet „ 


ir, n 
derom; 


5334 = 


ro nya men 


alla 


till Guds | 


by 
Saͤdan 


te 
52 
bar 
färdig 
me 


des 


bina bättr 


. 
a4 P: 
a 
« 
— 4 
3 
is 
1 
* 4 
2 2 
ae wi 
* 
8 
. 
44 ES: 
15 
3 
; 
=» 
2 

19 

2 

. 

& 

; 

- 

7 

{ 

be 
u; £ 
* 
* 3 
j 
| 
‘ f: 
te 

— 
ais 

4 

x 3 

1 
er 

4 
Si ia 
R 
> 

® 

11 
18 8 

; 

4 

24 

3 

11 3 2 
4 Zi t * 2 
x é a . 
5 * * * 
— h 2 * a — 
* 

- ms * 24 . 


